Acts 12:22



 is the continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then” plus the nominative subject from the masculine singular article and noun DĒMOS, meaning “the people, populace, or crowd.”  Then we have the third person singular imperfect active indicative from the verb EPIPHWNEW, which means “to cry out (loudly) Acts 22:24; 21:34; Lk 23:21; Acts 12:22.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes what continued in the past.


The active voice indicates that the people/crowd produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

“Then the people kept crying out,”

 is the possessive genitive from the masculine singular noun THEOS plus the predicate nominative from the noun PHWNĒ, meaning “The voice of a god.”  This is a predicate nominative because of the implied “[it is] the voice of a god.”  Then we have the connective use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the negative OUK, meaning “[definitely] not.”  Finally, we have the possessive genitive from the masculine singular noun AHTHRWPOS, meaning “of a man.”
“‘The voice of a god and not of a man!’”

Acts 12:22 corrected translation
“Then the people kept crying out, ‘The voice of a god and not of a man!’”
Explanation:
1.  “Then the people kept crying out,”

a.  The next thing that happened as Herod spoke was the response of the crowd of people listening to him.  They kept shouting in the same thing over and over again.  They were interrupting his judicial decision and public speech.


b.  These people are obviously in emotional revolt against the soul.  They are neither thinking nor objective in their evaluation of Herod.  They are only trying to ingratiate themselves to him.  They are not even listening to what he has to say.  They are just trying to gain his favor and approval by their flattery and sycophantic behavior.


c.  The voice of a person is not the voice of God, and the voice of Herod was not the voice of God either.

2.  “‘The voice of a god and not of a man!’”

a.  The leaders of Tyre and Sidon probably begin this chant, which is picked up by the crowd and chanted like a group of students at a college football game.


b.  The people drown out Herod’s speech with their cheer.


c.  This statement indicates that the people of Caesarea are calling Herod a ‘god’.  And the significant thing is that he does not refute them.  We can only wonder what the Roman Emperor would have thought and done, when he heard that Herod accepted the people’s shouts they he was a god.  Herod didn’t live long enough for the news to get to Rome.


d.  This statement is clearly blasphemy on the part of the crowd, and gives us some indication of why God needed to provide a worldwide famine.  They people of the Roman Empire were so out of control with arrogance, blasphemy, and demon influence, they had lost sight of who the real God was.  The famine is God’s attempt to bring them back to reality.  This statement clearly indicates that they are totally divorced from reality.


e.  This statement also indicates the emotional revolt of the soul of these unbelievers.  We can only wonder what Cornelius thought about all this, for certainly as a leading citizen of the city, he would have been present for an official judicial pronouncement of the king.  The city was probably spared total destruction because of the household of Cornelius (see the story of Sodom and Gomorrah).
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